
             COMPITI VACANZE       QUARTA  CLASSICO    A.S. 2015.2016 
 
                                                              LATINO 

1. Lettura in buona traduzione italiana delle Metamorfosi di Apuleio e della Medea 
( tragedia ) di Seneca. 

2. Studio dell’elegia (Tibullo e Properzio) e della produzione di Orazio ( con particolare 
attenzione all’analisi dei testi letti in classe) in vista della verifica di Settembre 

3. Ripasso degli argomenti morfosintattici studiati quest’anno partendo dalle frasi che 
vi ho dato da tradurre come esercitazione per la verifica di morfosintassi a fine anno; 
ripassate da soli le subordinate  finali, consecutive, temporali, concessive e periodo 
ipotetico indipendente. ( utilizzate il volume 2 della grammatica latina del Conte ) 

4. Analisi e traduzione delle seguenti versioni ( vi raccomando  di analizzare i costrutti 
presenti e le voci verbali, rispondendo alle domande di analisi in genere presenti a 
fine testo): 

 da Certamen: p.396 N.341, p.398 n.343, p.401 n.347, p.314 n.250, p.324 n. 
260,  p.325 n.261 
p.149 n.61, p.150 n.62; p.266 n.196, p.267 n.197, p.268 n. 198; p.439 n.387, 
p.442 n.390; p.393 n.393. 
5. Per chi riceve il debito oltre alle versioni evidenziate comuni a tutta la classe, vanno 

aggiunte le versioni  reperibili su questo sito in Officina Latino nel file “ Debito 
2016”; queste  saranno oggetto del colloquio orale, pertanto vanno memorizzate e 
analizzate sotto il profilo morfosintattico e verbale ( curare l’analisi delle voci verbali 
e dei paradigmi). Rispondere anche alle domande presenti relative alla 
comprensione, all’analisi e allo stile. 

6. Ripasso dei paradigmi 
7. Chi riceverà la lettera di aiuto in latino si eserciti con maggior cura nel lavoro di 
traduzione   e soprattutto di analisi delle voci verbali e di studio dei paradigmi, E 
SVOLGA  LE  TRADUZIONI PREVISTE PER CHI HA AVUTO IL DEBITO (cfr. debito 
2016) 
A settembre sarà effettuata la verifica del lavoro svolto , dopo la ripresa 
delle lezioni. 
 
                                                          GRECO 
1. Lettura in buona traduzione italiana delle commedie di Aristofane” Nuvole “e 

“ Rane”, ( a piacere una tra Acarnesi, Lisistrata, Le donne all’assemblea e Uccelli) 
2. Studio del mondo concettuale, delle caratteristiche drammaturgiche e dello stile di 

Aristofane in vista della verifica di Settembre 
3. Sulla base delle frasi  che vi ho selezionato e su cui vi siete esercitati per la verifica di 

morfosintassi, ripassate gli argomenti di sintassi del periodo rivisti durante l’anno 
4. Ripassate il sistema verbale nei suoi aspetti essenziali 
5. Analisi e traduzione delle seguenti versioni da Synesis: p.271 n.46, p.274 n.51, p.277 

n.56, p.298 n.2, p.300 n.6, p.303 n.12; p.306 n.17, p.352 n.19 e 20; p.353 n.21; p.107 
n.4; p.150 n.10. 

6. Ripasso dei paradigmi 
7. Chi riceverà la lettera di aiuto in greco si eserciti con maggior cura nel lavoro di 

traduzione   e soprattutto di analisi delle voci verbali e di studio dei paradigmi e 
svolga le seguenti versioni , oltre a quelle assegnate al resto della classe, 
A settembre sarà effettuata la verifica scritta  del lavoro svolto ,dopo la 
ripresa delle lezioni. 
 
                                       BUONE VACANZE A TUTTI!!!!! 
 



 
 
 


